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DE Vor dem ersten Gebrauch lesen und aufbewahren.

EN Read before first use and keep for reference.

FR À lire avant la première utilisation et à conserver.

IT Da leggere prima del primo utilizzo e da conservare.

ES Léelo antes del primer uso y guárdalo.

NL Vóór het eerste gebruik lezen en bewaren.

PL Przeczytaj przed pierwszym użyciem i zachowaj.

CS Před prvním použitím si přečtěte a uschovejte.

SK Pred prvým použitím si prečítajte a uschovajte.
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DEDE Deutsch · ChiroGun Ersatzbatterien für Boots

DEIN PRODUKT

Die ChiroGun Ersatzbatterien sind Lithium-Ionen-Akkus für die ChiroGun
Regenerations Stiefel – je ein Akku pro Stiefel. Mit einem zweiten Satz geladener
Akkus sind die Stiefel immer einsatzbereit. Die Akkus werden per USB-C geladen,
auch getrennt von den Stiefeln.

WOFÜR?

TECHNISCHE DATEN

Typ Lithium-Ionen, je Akku 7,4 V

Kapazität 2600 mAh

Laden USB-C, ca. 2–3 Stunden

Maße ca. 8,5 cm lang, ca. 4,5 cm Durchmesser

Gewicht ca. 250 g

LIEFERUMFANG

Als Ersatz- oder Zusatzakkus für die ChiroGun Regenerations Stiefel

Für längere oder mehrere Anwendungen am Tag

1 × ChiroGun Battery Pack (2 Akkus, je einer pro Stiefel)

1 × USB-C-Ladekabel

1 × Anleitung zur sicheren Nutzung
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DESO GEHT’S

1
Laden

Lade die Akkus vor dem ersten Gebrauch vollständig auf – mit dem
mitgelieferten USB-C-Ladekabel. Ladedauer ca. 2–3 Stunden.

2
Einsetzen

Schalte die Stiefel aus, entnimm die leeren Akkus und setz die geladenen
Akkus in die Steuergeräte der Stiefel ein.

3
Aufbewahren

Lagere Akkus, die du nicht benutzt, teilgeladen, trocken und bei
Zimmertemperatur.

KURZ GEMERKT

WICHTIG

Lies vor dem ersten Gebrauch die Sicherheitsinformationen. Lithium-Ionen-
Akkus können bei falscher Behandlung überhitzen oder brennen.

Nur für die ChiroGun Regenerations Stiefel verwenden.

Nur mit dem mitgelieferten USB-C-Ladekabel laden.

Bei längerer Nichtbenutzung etwa alle drei Monate nachladen.

Nicht vollständig entladen lagern.
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DEPFLEGE & AUFBEWAHRUNG

ENTSORGUNG

Akkus gehören nicht in den Hausmüll (Symbol durchgestrichene Mülltonne). Gib
verbrauchte Akkus bei einer Sammelstelle für Altbatterien oder im Handel ab. Die
Kontakte vorher mit Klebeband abkleben, um Kurzschlüsse zu vermeiden.

GEWÄHRLEISTUNG

Es gilt die gesetzliche Gewährleistung. Bitte bewahre deinen Kaufbeleg auf. Bei
Fragen zum Produkt erreichst du uns unter info@mineshop.de.

HERSTELLER & KONTAKT

Hersteller
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Schweiz
info@mineshop.ch

Verantwortliche Person in der EU
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Deutschland
info@mineshop.de

Stand: 10/2026

Nur mit einem trockenen, weichen Tuch reinigen.

Nicht mit Wasser oder Reinigungsmitteln behandeln.

Trocken lagern und vor direkter Sonne schützen.
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ENEN English · ChiroGun Spare Batteries for Boots

YOUR PRODUCT

The ChiroGun Spare Batteries are lithium-ion batteries for the ChiroGun Recovery
Boots – one battery per boot. With a second set of charged batteries, the boots are
always ready to use. The batteries are charged via USB-C, also separately from the
boots.

USES

TECHNICAL DATA

Type lithium-ion, 7.4 V per battery

Capacity 2,600 mAh

Charging USB-C, approx. 2–3 hours

Size approx. 8.5 cm long, approx. 4.5 cm diameter

Weight approx. 250 g

IN THE BOX

As spare or additional batteries for the ChiroGun Recovery Boots

For longer or several sessions a day

1 × ChiroGun Battery Pack (2 batteries, one per boot)

1 × USB-C charging cable

1 × Instructions for safe use
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ENHOW TO USE

1
Charge

Fully charge the batteries before first use – with the supplied USB-C
charging cable. Charging time approx. 2–3 hours.

2
Insert

Switch off the boots, remove the empty batteries and insert the charged
batteries into the boots’ control units.

3
Store

Store batteries you are not using partially charged, dry and at room
temperature.

KEY POINTS

IMPORTANT

Read the safety information before first use. Lithium-ion batteries can
overheat or catch fire if handled incorrectly.

Only use for the ChiroGun Recovery Boots.

Only charge with the supplied USB-C charging cable.

If not used for a long time, recharge about every three months.

Do not store fully discharged.
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ENCARE & STORAGE

DISPOSAL

Batteries must not go in household waste (crossed-out wheeled bin symbol). Take
used batteries to a battery collection point or a retailer. Tape over the contacts first
to prevent short circuits.

WARRANTY

The statutory warranty applies. Please keep your proof of purchase. If you have any
questions about the product, contact us at info@mineshop.de.

MANUFACTURER & CONTACT

Manufacturer
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Switzerland
info@mineshop.ch

Responsible person in the EU
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Germany
info@mineshop.de

Version: 10/2026

Only clean with a dry, soft cloth.

Do not use water or cleaning agents.

Store dry and protect from direct sunlight.
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FRFR Français · ChiroGun Batteries de rechange pour bottes

VOTRE PRODUIT

Les batteries de rechange ChiroGun sont des batteries lithium-ion pour les bottes
de récupération ChiroGun – une batterie par botte. Avec un second jeu de
batteries chargées, les bottes sont toujours prêtes à l’emploi. Les batteries se
chargent par USB-C, même séparément des bottes.

POUR QUEL USAGE ?

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Type lithium-ion, 7,4 V par batterie

Capacité 2600 mAh

Charge USB-C, env. 2–3 heures

Dimensions env. 8,5 cm de long, env. 4,5 cm de diamètre

Poids env. 250 g

CONTENU DE LA LIVRAISON

Comme batteries de rechange ou supplémentaires pour les bottes de
récupération ChiroGun

Pour des séances plus longues ou plusieurs séances par jour

1 × pack de batteries ChiroGun (2 batteries, une par botte)

1 × câble de charge USB-C

1 × notice pour une utilisation sûre
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FRCOMMENT FAIRE

1
Charger

Chargez complètement les batteries avant la première utilisation – avec le
câble de charge USB-C fourni. Durée de charge : env. 2–3 heures.

2
Insérer

Éteignez les bottes, retirez les batteries vides et insérez les batteries
chargées dans les boîtiers de commande des bottes.

3
Ranger

Rangez les batteries inutilisées partiellement chargées, au sec et à
température ambiante.

À RETENIR

IMPORTANT

Lisez les consignes de sécurité avant la première utilisation. Mal manipulées,
les batteries lithium-ion peuvent surchauffer ou prendre feu.

Utiliser uniquement avec les bottes de récupération ChiroGun.

Charger uniquement avec le câble de charge USB-C fourni.

En cas de non-utilisation prolongée, recharger environ tous les trois mois.

Ne pas stocker complètement déchargées.
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FRENTRETIEN ET RANGEMENT

MISE AU REBUT

Les batteries ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères (symbole de
la poubelle barrée). Déposez les batteries usagées dans un point de collecte de
piles et batteries ou en magasin. Recouvrez au préalable les contacts de ruban
adhésif pour éviter les courts-circuits.

GARANTIE

La garantie légale s’applique. Veuillez conserver votre preuve d’achat. Pour toute
question sur le produit, contactez-nous à info@mineshop.de.

FABRICANT ET CONTACT

Fabricant
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Suisse
info@mineshop.ch

Personne responsable dans l’UE
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Allemagne
info@mineshop.de

Version : 10/2026

Nettoyer uniquement avec un chiffon doux et sec.

Ne pas utiliser d’eau ni de produits de nettoyage.

Ranger au sec et à l’abri du soleil direct.
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ITIT Italiano · ChiroGun Batterie di ricambio per stivali

IL TUO PRODOTTO

Le batterie di ricambio ChiroGun sono batterie agli ioni di litio per gli stivali
rigeneranti ChiroGun – una per stivale. Con un secondo set di batterie cariche gli
stivali sono sempre pronti all’uso. Le batterie si ricaricano tramite USB-C, anche
separatamente dagli stivali.

A COSA SERVE?

DATI TECNICI

Tipo ioni di litio, 7,4 V per batteria

Capacità 2600 mAh

Ricarica USB-C, ca. 2–3 ore

Dimensioni lunghezza ca. 8,5 cm, diametro ca. 4,5 cm

Peso ca. 250 g

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Come batterie di ricambio o aggiuntive per gli stivali rigeneranti ChiroGun

Per sessioni più lunghe o più sessioni al giorno

1 × ChiroGun Battery Pack (2 batterie, una per stivale)

1 × Cavo di ricarica USB-C

1 × Istruzioni per un uso sicuro
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ITCOME SI USA

1
Ricarica

Prima del primo utilizzo ricarica completamente le batterie – con il cavo
USB-C in dotazione. Tempo di ricarica ca. 2–3 ore.

2
Inserimento

Spegni gli stivali, togli le batterie scariche e inserisci quelle cariche nelle
unità di controllo degli stivali.

3
Conservazione

Conserva le batterie che non usi parzialmente cariche, all’asciutto e a
temperatura ambiente.

DA RICORDARE

IMPORTANTE

Prima del primo utilizzo leggi le informazioni di sicurezza. Se trattate in modo
scorretto, le batterie agli ioni di litio possono surriscaldarsi o prendere fuoco.

Usa solo con gli stivali rigeneranti ChiroGun.

Ricarica solo con il cavo USB-C in dotazione.

Se non le usi a lungo, ricaricale circa ogni tre mesi.

Non conservarle completamente scariche.
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ITCURA E CONSERVAZIONE

SMALTIMENTO

Le batterie non vanno nei rifiuti domestici (simbolo del bidone barrato). Consegna
le batterie esauste a un punto di raccolta per pile usate o in negozio. Prima copri i
contatti con nastro adesivo per evitare cortocircuiti.

GARANZIA

Si applica la garanzia legale. Conserva la prova d’acquisto. Per domande sul
prodotto puoi contattarci a info@mineshop.de.

FABBRICANTE E CONTATTI

Fabbricante
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Svizzera
info@mineshop.ch

Persona responsabile nell’UE
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Germania
info@mineshop.de

Versione: 10/2026

Pulisci solo con un panno morbido e asciutto.

Non usare acqua o detergenti.

Conserva all’asciutto e al riparo dal sole diretto.
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ESES Español · ChiroGun Baterías de repuesto para botas

TU PRODUCTO

Las baterías de repuesto ChiroGun son baterías de iones de litio para las botas
ChiroGun Regeneración, una por bota. Con un segundo juego de baterías
cargadas, las botas están siempre listas para usar. Las baterías se cargan por
USB-C, también por separado de las botas.

USOS

DATOS TÉCNICOS

Tipo iones de litio, 7,4 V por batería

Capacidad 2600 mAh

Carga USB-C, aprox. 2–3 horas

Medidas aprox. 8,5 cm de largo, aprox. 4,5 cm de diámetro

Peso aprox. 250 g

CONTENIDO DEL PAQUETE

Como baterías de repuesto o adicionales para las botas ChiroGun
Regeneración

Para sesiones más largas o varias al día

1 × ChiroGun Battery Pack (2 baterías, una por bota)

1 × cable de carga USB-C

1 × instrucciones de uso seguro
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ESCÓMO SE USA

1
Cargar

Antes del primer uso, carga las baterías por completo con el cable de
carga USB-C incluido. Tiempo de carga: aprox. 2–3 horas.

2
Colocar

Apaga las botas, saca las baterías descargadas y coloca las cargadas en
las unidades de control de las botas.

3
Almacenar

Guarda las baterías que no uses parcialmente cargadas, en un lugar seco
y a temperatura ambiente.

PARA RECORDAR

IMPORTANTE

Lee la información de seguridad antes del primer uso. Las baterías de iones
de litio pueden sobrecalentarse o arder si se manipulan incorrectamente.

Úsalas solo para las botas ChiroGun Regeneración.

Cárgalas solo con el cable de carga USB-C incluido.

Si no las usas durante mucho tiempo, recárgalas más o menos cada tres
meses.

No las guardes completamente descargadas.
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ESCUIDADO Y ALMACENAMIENTO

ELIMINACIÓN

Las baterías no deben tirarse con la basura doméstica (símbolo del contenedor
tachado). Lleva las baterías usadas a un punto de recogida de pilas o a un
comercio. Antes, tapa los contactos con cinta adhesiva para evitar cortocircuitos.

GARANTÍA
Se aplica la garantía legal. Guarda tu justificante de compra. Si tienes preguntas
sobre el producto, escríbenos a info@mineshop.de.

FABRICANTE Y CONTACTO

Fabricante
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Suiza
info@mineshop.ch

Persona responsable en la UE
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Alemania
info@mineshop.de

Versión: 10/2026

Límpialas solo con un paño suave y seco.

No uses agua ni productos de limpieza.

Guárdalas en un lugar seco y protegidas del sol directo.
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NLNL Nederlands · ChiroGun Reservebatterijen voor Boots

JOUW PRODUCT

De ChiroGun Reservebatterijen zijn lithium-ionaccu's voor de ChiroGun
Regeneratielaarzen – één accu per laars. Met een tweede set opgeladen accu's
zijn de laarzen altijd klaar voor gebruik. De accu's worden via USB-C opgeladen, ook
los van de laarzen.

WAARVOOR?

TECHNISCHE GEGEVENS

Type lithium-ion, per accu 7,4 V

Capaciteit 2600 mAh

Opladen USB-C, ca. 2–3 uur

Afmetingen ca. 8,5 cm lang, ca. 4,5 cm diameter

Gewicht ca. 250 g

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Als reserve- of extra accu's voor de ChiroGun Regeneratielaarzen

Voor langere of meerdere sessies per dag

1 × ChiroGun Battery Pack (2 accu's, één per laars)

1 × USB-C-laadkabel

1 × instructies voor veilig gebruik
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NLZO WERKT HET

1
Opladen

Laad de accu's vóór het eerste gebruik volledig op – met de meegeleverde
USB-C-laadkabel. Laadtijd ca. 2–3 uur.

2
Plaatsen

Zet de laarzen uit, haal de lege accu's eruit en plaats de opgeladen accu's
in de bedieningseenheden van de laarzen.

3
Bewaren

Bewaar accu's die je niet gebruikt gedeeltelijk opgeladen, droog en op
kamertemperatuur.

OM TE ONTHOUDEN

BELANGRIJK

Lees vóór het eerste gebruik de veiligheidsinformatie. Lithium-ionaccu's
kunnen bij verkeerd gebruik oververhit raken of gaan branden.

Alleen gebruiken voor de ChiroGun Regeneratielaarzen.

Alleen opladen met de meegeleverde USB-C-laadkabel.

Bij langere tijd niet gebruiken ongeveer om de drie maanden bijladen.

Niet volledig ontladen bewaren.
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NLONDERHOUD & OPSLAG

AFVALVERWERKING

Accu's horen niet bij het huishoudelijk afval (symbool: doorgekruiste afvalbak).
Lever afgedankte accu's in bij een inzamelpunt voor oude batterijen of in de winkel.
Plak de contacten vooraf af met plakband om kortsluiting te voorkomen.

GARANTIE

De wettelijke garantie is van toepassing. Bewaar je aankoopbewijs goed. Heb je
vragen over het product? Je bereikt ons via info@mineshop.de.

FABRIKANT & CONTACT

Fabrikant
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Zwitserland
info@mineshop.ch

Verantwoordelijke persoon in de EU
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Duitsland
info@mineshop.de

Versie: 10/2026

Alleen reinigen met een droge, zachte doek.

Niet behandelen met water of schoonmaakmiddelen.

Droog bewaren en beschermen tegen direct zonlicht.
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PLPL Polski · ChiroGun Zapasowe akumulatory do butów

TWÓJ PRODUKT

ChiroGun Zapasowe akumulatory to akumulatory litowo-jonowe do butów
regeneracyjnych ChiroGun – po jednym na każdy but. Z drugim kompletem
naładowanych akumulatorów buty są zawsze gotowe do użycia. Akumulatory
ładuje się przez USB-C, także poza butami.

ZASTOSOWANIE

DANE TECHNICZNE

Typ litowo-jonowe, każdy akumulator 7,4 V

Pojemność 2600 mAh

Ładowanie USB-C, ok. 2–3 godziny

Wymiary ok. 8,5 cm długości, ok. 4,5 cm średnicy

Waga ok. 250 g

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU

Jako akumulatory zapasowe lub dodatkowe do butów regeneracyjnych
ChiroGun

Do dłuższych lub kilku sesji dziennie

1 × ChiroGun Battery Pack (2 akumulatory, po jednym na każdy but)

1 × kabel do ładowania USB-C

1 × instrukcja bezpiecznego użytkowania
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PLJAK UŻYWAĆ

1
Ładowanie

Przed pierwszym użyciem całkowicie naładuj akumulatory – dołączonym
kablem USB-C. Czas ładowania ok. 2–3 godziny.

2
Wkładanie

Wyłącz buty, wyjmij rozładowane akumulatory i włóż naładowane do
jednostek sterujących butów.

3
Przechowywanie

Nieużywane akumulatory przechowuj częściowo naładowane, w suchym
miejscu i w temperaturze pokojowej.

W SKRÓCIE

WAŻNE

Przed pierwszym użyciem przeczytaj informacje o bezpieczeństwie.
Niewłaściwie użytkowane akumulatory litowo-jonowe mogą się przegrzać lub
zapalić.

Używaj tylko z butami regeneracyjnymi ChiroGun.

Ładuj tylko dołączonym kablem USB-C.

Przy dłuższym nieużywaniu doładowuj mniej więcej co trzy miesiące.

Nie przechowuj całkowicie rozładowanych.
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PLPIELĘGNACJA I PRZECHOWYWANIE

UTYLIZACJA

Akumulatorów nie wolno wyrzucać z odpadami domowymi (symbol
przekreślonego kosza). Zużyte akumulatory oddaj do punktu zbiórki zużytych baterii
lub w sklepie. Wcześniej zaklej styki taśmą klejącą, aby zapobiec zwarciu.

RĘKOJMIA

Obowiązuje ustawowa rękojmia. Zachowaj dowód zakupu. Pytania dotyczące
produktu kieruj na adres info@mineshop.de.

PRODUCENT I KONTAKT

Producent
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Szwajcaria
info@mineshop.ch

Osoba odpowiedzialna w UE
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Niemcy
info@mineshop.de

Wersja: 10/2026

Czyścić tylko suchą, miękką ściereczką.

Nie czyścić wodą ani środkami czyszczącymi.

Przechowywać w suchym miejscu i chronić przed bezpośrednim słońcem.
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CSCS Čeština · ChiroGun Náhradní akumulátory pro návleky

VÁŠ VÝROBEK

Náhradní akumulátory ChiroGun jsou lithium-iontové akumulátory pro Regenerační
návleky ChiroGun – jeden akumulátor na každý návlek. S druhou sadou nabitých
akumulátorů jsou návleky vždy připraveny k použití. Akumulátory se nabíjejí přes
USB-C, i odděleně od návleků.

K ČEMU?

TECHNICKÉ ÚDAJE

Typ lithium-iontové, každý 7,4 V

Kapacita 2600 mAh

Nabíjení USB-C, cca 2–3 hodiny

Rozměry délka cca 8,5 cm, průměr cca 4,5 cm

Hmotnost cca 250 g

OBSAH BALENÍ

Jako náhradní nebo přídavné akumulátory pro Regenerační návleky ChiroGun

Pro delší nebo opakované použití během dne

1 × ChiroGun Battery Pack (2 akumulátory, jeden na každý návlek)

1 × nabíjecí kabel USB-C

1 × návod k bezpečnému používání
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CSJAK NA TO

1
Nabíjení

Před prvním použitím akumulátory plně nabijte – dodaným nabíjecím
kabelem USB-C. Doba nabíjení cca 2–3 hodiny.

2
Vložení

Vypněte návleky, vyjměte vybité akumulátory a vložte nabité akumulátory
do řídicích jednotek návleků.

3
Skladování

Nepoužívané akumulátory skladujte částečně nabité, v suchu a při pokojové
teplotě.

V KOSTCE

DŮLEŽITÉ

Před prvním použitím si přečtěte bezpečnostní informace. Lithium-iontové
akumulátory se mohou při nesprávném zacházení přehřát nebo začít hořet.

Používejte pouze pro Regenerační návleky ChiroGun.

Nabíjejte pouze dodaným nabíjecím kabelem USB-C.

Při delším nepoužívání dobíjejte přibližně každé tři měsíce.

Neskladujte zcela vybité.
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CSPÉČE A SKLADOVÁNÍ

LIKVIDACE

Akumulátory nepatří do domovního odpadu (symbol přeškrtnuté popelnice).
Použité akumulátory odevzdejte na sběrném místě pro použité baterie nebo v
obchodě. Kontakty předtím přelepte lepicí páskou, abyste zabránili zkratu.

ZÁRUKA

Platí zákonná záruka. Uschovejte si prosím doklad o koupi. S dotazy k výrobku se na
nás obraťte na info@mineshop.de.

VÝROBCE A KONTAKT

Výrobce
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Švýcarsko
info@mineshop.ch

Odpovědná osoba v EU
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Německo
info@mineshop.de

Verze: 10/2026

Čistěte pouze suchým, měkkým hadříkem.

Nečistěte vodou ani čisticími prostředky.

Skladujte v suchu a chraňte před přímým sluncem.
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SKSK Slovenčina · ChiroGun Náhradné batérie pre čižmy

VÁŠ VÝROBOK

Náhradné batérie ChiroGun sú lítium-iónové akumulátory pre regeneračné čižmy
ChiroGun – jeden akumulátor na každú čižmu. S druhou sadou nabitých
akumulátorov sú čižmy vždy pripravené na použitie. Akumulátory sa nabíjajú cez
USB-C, aj oddelene od čižiem.

NA ČO SLÚŽI?

TECHNICKÉ ÚDAJE

Typ lítium-iónový, každý 7,4 V

Kapacita 2600 mAh

Nabíjanie USB-C, cca 2–3 hodiny

Rozmery dĺžka cca 8,5 cm, priemer cca 4,5 cm

Hmotnosť cca 250 g

OBSAH BALENIA

Ako náhradné alebo doplnkové akumulátory pre regeneračné čižmy ChiroGun

Na dlhšie alebo viaceré použitia za deň

1 × ChiroGun Battery Pack (2 akumulátory, jeden na každú čižmu)

1 × nabíjací kábel USB-C

1 × návod na bezpečné používanie
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SKAKO NA TO

1
Nabíjanie

Pred prvým použitím akumulátory úplne nabite – dodaným nabíjacím
káblom USB-C. Doba nabíjania cca 2–3 hodiny.

2
Vloženie

Vypnite čižmy, vyberte vybité akumulátory a nabité vložte do riadiacich
jednotiek čižiem.

3
Skladovanie

Nepoužívané akumulátory skladujte čiastočne nabité, v suchu a pri izbovej
teplote.

V SKRATKE

DÔLEŽITÉ

Pred prvým použitím si prečítajte bezpečnostné informácie. Lítium-iónové
akumulátory sa pri nesprávnom zaobchádzaní môžu prehriať alebo začať
horieť.

Používajte len pre regeneračné čižmy ChiroGun.

Nabíjajte len dodaným nabíjacím káblom USB-C.

Pri dlhšom nepoužívaní dobíjajte približne každé tri mesiace.

Neskladujte úplne vybité.
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SKÚDRŽBA A SKLADOVANIE

LIKVIDÁCIA

Akumulátory nepatria do komunálneho odpadu (symbol prečiarknutej smetnej
nádoby). Použité akumulátory odovzdajte na zbernom mieste použitých batérií
alebo v obchode. Kontakty predtým prelepte lepiacou páskou, aby nedošlo ku
skratu.

ZÁRUKA

Platí zákonná záruka. Doklad o kúpe si, prosím, uschovajte. Ak máte otázky k
výrobku, kontaktujte nás na info@mineshop.de.

VÝROBCA A KONTAKT

Výrobca
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Švajčiarsko
info@mineshop.ch

Zodpovedná osoba v EÚ
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Nemecko
info@mineshop.de

Verzia: 10/2026

Čistite len suchou, mäkkou handričkou.

Nepoužívajte vodu ani čistiace prostriedky.

Skladujte v suchu a chráňte pred priamym slnkom.
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